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2 O Skatli

2 O Skatli

21 Notranja enota

211 Razpakiranje notranje enote

a Priro€nik za montazo, priro€nik za uporabo, dodatek za
opcijsko opremo, priro¢nik za hitro montazo, splosna
varnostna navodila, komunikacijski kabel kotla, komplet
reducirne opreme.

b Deli za prikljucitev plinskega kotla

INFORMACIJA

Zgornjega kartonskega pokrova NE zavrzite. Na zunanji
strani kartonskega pokrova je natisnjena montazna shema.

21.2 Odstranjevanje opreme z notranje enote

1 Dodatke odstranite, kot je opisano v  razdelku

"2.1.1 Razpakiranje notranje enote" » 4].

Priro¢nik za montazo, priroénik za uporabo, dodatek za opcijsko
opremo, sploSna varnostna navodila, priro¢nik za hitro montazo in
komunikacijski kabel kotla so v zgornjem delu Skatle. Deli za
prikljucitev plinskega kotla so pritrjeni na cevi za vodo.

Splosni napotki za varnost

Dodatek za opcijsko opremo
Priro€nik za montaZo notranje enote
Priro¢nik za uporabo

Priro¢nik za hitro montazo

Deli za prikljucitev plinskega kotla
Komunikacijski kabel kotla

Qw0 QOO0T O

3 Priprava

31 Priprava mesta namestitve

311 Zahteve za namestitveno mesto za
notranjo enoto

= Upostevajte naslednje prostorske napotke za montazo:

300

350

(mm)

= Notranja enota je zasnovana samo za namestitev v notranjih
prostorih in za temperature okolja v obmo¢&ju 5~35°C v nacinu
hlajenja ter 5~30°C v nadinu ogrevanja.

3.2 Priprava vodovodnih cevi

OPOMBA

Pri plasticnih ceveh se prepri¢ajte, da so popolnoma
neprepustne za difuzijo kisika v skladu s standardom
DIN 4726. Prehajanje kisika v cevi lahko povzro¢i mo¢no
korozijo.

Priro€nik za montazo
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3.21 Preverjanje koli€¢ine vode in hitrosti Element Opis Vodniki Maksimalni
pretoka delovni tok
- . 8 Termistor rezervoarja |2 @
Minimalna koli¢ina vode za toplo vodo za
Preverite, ali je skupna koli¢ina vode v sistemu minimalno 13,5 litra, gospodinjstvo
pri ¢emer se voda v notranji enoti NE uposteva. 9 Napajanje za grelnik 2 (6)
INFORMACIJA zbirne posode za
kondenzat
V kriticnih procesih ali v prostorih z veliko toplotno 10 Sobni termostat/ 3ali4 100 mA®

obremenitvijo bo morda potrebna dodatna koli¢ina vode.

konvektor toplotne

OPOMBA crpalke
Ge  krodeni K K o hlaieni 11 Tipalo zunanje 2 ®
© Xrozeme v vsakem Krogu za ogrevanje/najen)e temperature okolja
prostora nadzorujejo oddaljeno krmiljeni ventili, je

pomembno, da je zagotovljena minimalna koli¢ina vode, 12 Tipalo notranje 2 ®)
tudi e so vsi ventili zaprti. temperature okolja
Minimalna hitrost pretok Sestavni deli, ki se dobavijo lokalno
inimalna hitrost pretoka
. o P . ) 13 Zaporni ventil 2 100 mA®
Preverite, ali je minimalna hitrost pretoka (potrebna med 14 Elektricni Stevec, 5 o

odmrzovanjem/delovanjem rezervnega grelnika) v  sistemu

zagotovljena v vseh pogojih. 15 Crpalka za toplo vodo |2 ©
T . za gospodinjstvo
Minimalna zahtevana hitrost pretoka
- - 16 Izhod alarma 2 ®)
Modeli 05 7 I/min
- - 17 Preklop na zunanje 2 ®)
Modeli 08 8 l/min upravljanje vira toplote
OPOMBA 18 Nadzor funkcije 2 ®
. ) o . e . hlajenja/ogrevanja
Ce oddaljeno krmiljeni ventili nadzorujejo kroZzenje v vseh prostora
ali nekaterih krogih za ogrevanje prostora, je pomembno, — - - o
da je minimalna hitrost pretoka zagotovliena, tudi e so vsi 19 Digitalni vhodi za 2 (na vhodni
ventili zaprti. Ce minimalne hitrosti pretoka ni mogode porabo energije signal)
doseci, se bo sprozila napaka pretoka 7H (ni ogrevanja ali 20 Stevec plina 2 ®
delovanja). 21 Varnostni termostat 2 ©
Za ve¢ informacij glejte vodnik za monterja. (a) Glejte nazivno plos&ico na zunanji enoti.
. . [ . " (b) Minimalni presek kabla 0,75 mm?2.
Glejte priporoceni postopek, opisan v razdelku "6.2 Seznam (c) Uporabite kabel, ki je bil priloZen kotlu.
preverjanj med zagonom" [» 21]. (d) Termistor in povezovalni kabel (12 m) sta dobavljena z

rezervoarjem za toplo vodo za gospodinjstvo.
. . I . (e) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?, maksimalna
3.3 Priprava elektricnega oziCenja dolzina: 50 m. Breznapetostni kontakt bo zagotovil
minimalno obremenitev 15V DC, 10 mA.
(f) Presek kabla od 0,75 mm? do 1,25 mm?; maksimalna

3.3.1 Pregled elektricnih prikljuékov Za zunanje dolZina: 500 m. Uporaben za povezavo enojnega ali
in notranje aktuatorje dvojnega uporabniskega vmesnika.
(g) Presek kabla 1,5 mm?, maksimalna dolZina: 50 m.
Element Opis Vodniki Maksm.IaInl OPOMBA
delovni tok
Napajanje zunanje in notranje enote Vel tehr.ncn.lh podqtkov za razlicne prikljucke je navedenih
v notranjosti notranje enote.
1 Elektriéno napajanje za [2+GND @
zunanjo enoto
2 Kabel za elektri¢no 3+GND @ -
napajanje in 4 Montaza
medsebojno povezavo
notranje enote . .
3 Napajanje plinskega  |2+GND © 4.1 Odplranje enot
kotla
4 Napajanje po 2 @© 411 Odpiranje pokrova stikalne omarice
prednostni tarifi za kWh notranje enote
elektricne e”er‘?'”e 1 Odstranite stransko plos€o na desni strani notranje enote.
(breznapetostni Stranska plo$¢a je spodaj pritrjena z 1 vijakom
kontakt) J J ] J ’
5 Napajanje po obicajni |2 6.3A 2 Odstr.anlte zgornji in spodnji vijak na stranski plos¢i stikalne
tarifi za kWh elektri¢ne omarice.
energije 3 Desna plosca stikalne omarice se bo odprla.
Uporabni$ki vmesnik 4 Odstranite zgornji in spodnji vijak na sprednji plos¢i stikalne
6 ‘Uporabniéki vmesnik ‘2 “” omarice.
Opcijska oprema 5 Sprednja ploS¢a stikalne omarice se bo odprla.
7 3-potni ventil 3 100 mA®
EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3* DAIKIN Priroénik za montazo
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4 Montaza

Ko je kotel namescen in je potreben dostop do stikalne omarice,
sledite naslednjim korakom.

6 Odstranite zgornji in spodnji vijak na stranski ploS¢i stikalne
omarice.

7 Odstranite stikalno omarico z enote.

8 Vpnite stikalno omarico na stranico enote s pomocjo kavljev na
stikalni omarici.

4.2 Names¢éanje notranje enote

4.21 Montaza notranje enote

1 Postavite montazno shemo (glejte Skatlo) na steno in sledite v
nadaljevanju prikazanim korakom.
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4 Nagnite zgornji del enote proti steni v poloZaj stenskega
nosilca.

5 Potisnite nosilec na zadnji strani enote prek stenskega nosilca.
Prepriajte se, da je enota varno pritrjena. Z 2 vijakoma M8
lahko dodatno pritrdite Se spodnjo stran enote.

6 Enota je montirana na steno.

Priro€nik za montazo
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4.3 Prikljuéevanje cevi za hladivo

Vsi napotki, specifikacije in navodila za montazo so na voljo v

priro€niku za montazo zunanje enote.

4.3.1 Prikljucevanje cevi za hladivo na notranjo

enoto

1 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za teko€ino na prikljucek
notranje enote za hladivo v tekoCem stanju.

a Priklju¢ek za hladivo v teko€em stanju
b  Priklju¢ek za hladivo v plinastem stanju

2 Prikljucite zaporni ventil zunanje enote za plin na prikljucek

notranje enote za hladivo v plinastem stanju.

4.4

4.41

Prikljuéevanje vodovodnih cevi

Prikljucitev vodovodnih cevi notranje
enote

Prikljucitev vodovodnih cevi za ogrevanje prostora

OPOMBA

Pri starih ogrevalnih napeljavah je priporocljivo uporabiti
izlo€evalnik umazanije. Umazanija oziroma obloge iz
ogrevalne naprave lahko poskodujejo enoto in skrajSajo
njeno Zivljenjsko dobo.

OPOMBA

Cevi NE prikljuujte na silo. Poskodbe cevi lahko
povzrocijo okvare enote.

OPOMBA

= Priporoamo, da namestite zaporna ventila na vhodni
in na izhodni priklju¢ek za ogrevanje prostora. Zaporni
ventili se dobavljajo lokalno. Omogocata servisiranje
enote, ne da bi bilo treba izprazniti celoten sistem.

= Predvidite mesto za polnjenje in praznjenje kroga
ogrevanja prostora

OPOMBA

NE vgrajujte ventilov za takojSnji izklop celotnega sistema
grelnih teles (radiatorjev, krogov talnega ogrevanja,
ventilatorskih konvektorjev ...), ¢e bi to lahko povzrocilo
takojSnjo prekinitev pretoka vode med odvodnim in
dovodnim priklju¢kom enote (na primer prek obvodnega
ventila). To lahko sprozi napako.

1 Prikljucite priklju¢ek za dovod vode (222 mm).

2 Prikljucite priklju¢ek za odvod vode (22 mm).

a Dovod vode
b Odvod vode

3 V primeru povezovanja z opcijskim rezervoarjem za toplo vodo
za gospodinjstvo glejte priroénik za montazo rezervoarja za
toplo vodo za gospodinjstvo.

@ OPOMBA

Na vsa visoka lokalna mesta namestite ventile za
odzraCevanje.

OPOMBA

Ce je vgrajen izbirni rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo: Varnostni tla¢ni ventil (lokalna dobava) z
odpiralnim tlakom najve¢ 10 barov (= 1 MPa) mora biti
montiran na priklju¢ek za vstop hladne vode v
gospodinjstvu v skladu z veljavno zakonodajo.

4.4.2

Polnjenje kroga ogrevanja prostora

Preden napolnite krog ogrevanja prostora, MORA biti plinski kotel
montiran.

1 Temeljito izperite sistem, da ocistite krogotok.

EHYHBHO05AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10

DAIKIN

Priro¢nik za montazo

7
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2 Prikljucite cev za dovod vode na odvodno mesto (lokalna
dobava).

3 Vklopite plinski kotel, da preverite prikaz tlaka na prikazovalniku
kotla.

4 Prepriajte se, da sta odzraCevalna ventila plinskega kotla in
modula toplotne ¢rpalke odprta (vsaj 2 obrata).

5 Krogotok polnite z vodo, dokler se na prikazovalniku kotla ne
prikaze tlak +2 bara (najmanj 0,5 bara).

6 Odzracite zrak iz vodovodnega kroga, kolikor je le mogoce.

7 Odklopite cev za dovod vode z odvodnega mesta.

@ OPOMBA

= Zrak v vodovodnem krogu lahko povzroci okvaro. Med
polnjenjem iz krogotoka morda ne bo mogoce izpustiti
vsega zraka. Preostali zrak se bo odstranil skozi ventile
za samodejno odzraCevanje med zacetnimi urami
delovanja sistema. Pozneje bo morda potrebno
dodatno polnjenje z vodo.

= Za odzraCevanje sistema uporabite posebno funkcijo,
opisano v poglavju "6 Zagon" [ 21]. To funkcijo
uporabite za odzraCevanje tuljave izmenjevalnika
toplote v rezervoarju za toplo vodo za gospodinjstvo.

4.4.3 Polnjenje rezervoarja za toplo vodo za
gospodinjstvo

Glejte priro¢nik za montazo rezervoarja za sanitarno toplo vodo.

44.4 Izoliranje vodovodnih cevi

Cevovod v celotnem vodovodnem krogu MORA biti izoliran, da bi
preprecili nastajanje kondenzata med hlajenjem in zmanjSanje moci
ogrevanja in hlajenja.

Ce je temperatura vi§ja od 30°C in je vlaznost visja od RH 80%,
mora biti debelina izolativnega materiala vsaj 20 mm, da se prepreci
nastajanje kondenzata na povrsju izolacije.

Ko je zbirna posoda za kondenzat montirana, obvezno izolirajte
vodovodne cevi do zbirne posode, da se prepre€i nabiranje
kondenzata.

V primeru EHYHBX

a Komplet zbirne posode za kondenzat

4.5 Priklju€evanje elektricnega
ozi€enja

NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

A OPOZORILO

Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

SMRTI ZARADI

451 Da bi povezali elektri€no ozi€enje na
notranjo enoto

PriporoCeno je, da napeljete vse elektricne kable v hidravliéno
omarico, preden montirate kotel.

1 Ozi¢enje mora v enoto vstopati skozi spodnji del.

2 Vodniki morajo biti v notranjosti enote napeljani na nasledniji

e
.

o

leldislololaloloi

N\ —
i
U
S==
o T o

INFORMACIJA

Ko names$cate kable iz lokalne dobave ali dodatne kable,
predvidite zadostno dolzino kablov. Na ta nacin boste med
servisiranjem lahko odstranili/premaknili stikalno omarico
in omogocili dostop do drugih sestavnih delov.

Priro€nik za montazo
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Napeljava Mozni kabli (odvisno od vrste enote in namescene opcijske opreme)
a = Kabel za povezavo notranje in zunanje enote

= Napajanje po obicajni tarifi za kWh elektricne energije

= Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh elektrine energije

= Konvektor toplotne ¢rpalke (opcija)

= Sobni termostat (opcija)

= 3-potni ventil (opcija v primeru rezervoarja)

= Zaporni ventil (lokalna dobava)

= Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo (lokalna dobava)
b = Kabel za povezavo notranje enote in plinskega kotla (za navodila za povezovanje glejte priro¢nik za kotel)
c = Tipalo zunanje temperature okolja (opcija)

= Uporabniski vmesnik

= Tipalo notranje temperature okolja (opcija)

= Elektri¢ni Stevec (lokalna dobava)

= Kontakt za prednostno napajanje

= Varnostni termostat (lokalna dobava)

= Plinski Stevec (lokalna dobava)

3 Kabel pritrdite z vezicami za kable na nosilce kablov, da bi
zagotovili zmanj$anje obremenitev in da bi zagotovili, da NE
prihaja v stik s cevmi in ostrimi robovi.

OPOMIN

Odvec¢ne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE
postavljajte v enoto.

@ OPOMBA

Ve¢ tehni¢nih podatkov za razli¢ne prikljuke je navedenih
Vv notranjosti notranje enote.

4.5.2 Prikljucitev glavnega napajanja notranje
enote

1 Priklju€ite omreZno napajanje.

V primeru napajanja po obicajni tarifi za kWh

R |~

G
g

i——a

P
[el112[3]

SN
Legenda: glejte spodnjo ilustracijo.

V primeru napajanja po prednostni tarifi za kWh

W8N s

a Kabel za medsebojno povezavo (=omrezno napajanje)
b Napajanje po obi¢ajni tarifi za kWh elektricne energije
¢ Kontakt za prednostno napajanje

2 Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.

INFORMACIJA

Ce je sistem prikljuéen na napajanje po prednostni tarifi za
kWh elektriCne energije, je potrebno lo€eno napajanje po
obicajni tarifi za kWh elektricne energije. Spremenite
konektor X6Y v skladu z vezalno shemo v notranjS¢ini
notranje enote.

INFORMACIJA

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
prikljuéi na isti prikljuéni sponki (X5M/3+4) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po
prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat.

EHYHBHO05AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10
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4.5.3

» Ce uporabliate 1 uporabnigki vmesnik, ga lahko namestite pri
notranji enoti (za upravljanje v blizini notranje enote) ali v prostor

Prikljucevanje uporabniskega vmesnika

(Ce se uporablja kot sobni termostat).

» Ce uporabljate 2 uporabniska vmesnika, lahko namestite 1
uporabniski vmesnik pri notranji enoti (za upravljanje v blizini
notranje enote) + 1 uporabniski vmesnik v prostor (ki se uporablja

kot sobni termostat).

4C Z zgornje strani

4D Z zgornje strani na sredini

in konvektorjev toplotne &rpalke montirajte

(a) Glavni uporabniski vmesnik je potreben za upravljanje,
vendar ga je treba narociti posebej (obvezna dodatna
oprema).

4A Z zadnje strani

4B Z leve strani

# Dejanje
1 Prikljucite kabel uporabniskega vmesnika na notranjo
enoto.
Z vezicami za kable pritrdite kabel v objemke za kable.
- E = ;ﬂ\; - a S kleS¢ami ipd. izrezite ta del za napeljavo ozicenja.
[
== b OziCenje pritrdite na spredniji del ohisja s pomocjo kanala
za kable in vezice.
454 Prikljucevanje zapornega ventila
INFORMACIJA
Primer uporabe zapornega ventila za servis. Pri enem
obmocju temperature izhodne vode ter kombinaciji talnega
ogrevanja
zaporni ventil pred talnim ogrevanjem, da preprecite
kondenzacijo na tleh med hlajenjem. Za ve¢ informacij
glejte referenéni vodnik za monterja.
1 Priklju¢ite krmilni kabel ventila na ustrezne prikljucke, kot je
prikazano na naslednji ilustraciji.
OPOMBA
Ozi€enje je razlicno pri ventilu NC (obi¢ajno zaprt) in NO
bi¢aj dprt).
a Glavni uporabnigki vmesnik® (obiCajno odprt)
b Opcijski uporabniski vmesnik
2 Vstavite izvija¢ v reze pod uporabniSkim vmesnikom in
pazljivo loCite sprednjo plo$¢o od stenske plosce.
Tiskano vezje je montirano na sprednjo plos¢o
uporabniskega vmesnika. Pazite, da ga NE poskodujete.
3 Pritrdite stensko plo$¢o uporabniskega vmesnika na steno.
4 Prikljucite skladno s prikazom v 4A, 4B, 4C ali 4D.
5 Ponovno namestite sprednjo ploS¢o na stensko plosc¢o.
Pazite, da NE stisnete vodnikov, ko pritrjujete sprednjo
plos¢o na enoto.

-

A0

e

M2S

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

Priro€nik za montazo
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4.5.5 Prikljucitev elektricnega Stevca

INFORMACIJA

Ce se uporablja $tevec elektriéne energije s tranzistorskim
izhodom, preverite polarnost. Pozitivna polarnost MORA
biti priklju¢ena na X5M/7; negativna polarnost na X5M/8.

1 PrikljuCite kabel elektricnih Stevcev na ustrezne prikljucne
sponke, kot je prikazano na naslednji risbi.

8§28

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

4.5.6 Prikljucitev plinskega Stevca

INFORMACIJA

Pri plinskem Stevcu s tranzistorskim izhodom preverite
polarnost. Pozitivna polarnost MORA biti prikljuéena na
X5M/9; negativna polarnost na X5M/10.

1 PrikljuCite kabel plinskega S$tevca na ustrezne prikljucne
sponke, kot je prikazano na naslednji risbi.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable na drzala za kabelske
vezice.

4.5.7 Prikljuéevanje €érpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

1 Prikljucite kabel Crpalke za toplo vodo za gospodinjstvo na
ustrezne priklju¢ne sponke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

D

‘0

M2P 1'\£

2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

i@@
A

45.8 Prikljucevanje izhoda za alarm

1 PrikljuCite kabel za izhod alarma na ustrezne prikljucke, kot je
prikazano na nasledniji risbi.

Ve | NN
=}

-\

S

|3
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!

a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.

2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

459 Priklju¢evanje izhoda za vklopl/izklop
ogrevanja/hlajenja prostora

1 Prikljucite kabel izhoda za VKLOP/IZKLOP ogrevanja/hlajenja
prostora na ustrezne prikljucke, kot je prikazano na naslednji
risbi.

EHYHBHO05AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
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a Potrebna je namestitev EKRP1HBAA.

2 Zvezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

4.510 Priklju€evanje digitalnih vhodov za
porabo energije

1 PrikljuCite kabel digitalnih vhodov za porabo energije na

ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

S9S
S.S
S8S
S6S

a Potrebna je namestitev EKRP1AHTA.

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

4.5.11 Prikljuéitev varnostnega termostata
(obicajno zaprt kontakt)

1 Priklju¢ite kabel varnostnega termostata (obiCajno zaprt) na

ustrezne prikljucke, kot je prikazano na nasledniji risbi.

®
B

I
S18

2 Z vezicami za kable pritrdite kable v objemke za kable.

@ OPOMBA

Obvezno izberite in montirajte varnostni termostat skladno
z zadevno zakonodajo.

V vsakem primeru za prepreCevanje sprozitve varnostnega
termostata priporo¢amo naslednje:

= Varnostni termostat je samodejno ponastavljiv.

= Stopnja spreminjanja temperature varnostnega
termostata je najve¢ 2°C/min.

* Razdalja med varnostnim termostatom in motoriziranim
3-potnim ventilom, dostavljenim z rezervoarjem za
toplo vodo za gospodinjstvo, je najmanj 2 m.

= Nastavitvena tocka varnostnega termostata je najman;j
15°C vecja od maksimalne nastavitvene tocke
temperature izhodne vode.

INFORMACIJA

VEDNO konfigurirajte varnostni termostat po njegovi
montazi. Brez konfiguracije bo enota prezrla kontakt
varnostnega termostata.

INFORMACIJA

Kontakt za napajanje po prednostni tarifi za kWh se
priklju¢i na isti prikljuni sponki (X5M/3+4) kot varnostni
termostat. Sistem ima lahko samo BODISI napajanje po
prednostni tarifi za kWh ALI varnostni termostat.

4.6 Zakljuéevanje montaze notranje

enote

4.6.1 Zapiranje notranje enote

1 Zaprite stikalno omarico.
2 Pritrdite stransko plo$¢o na enoto.

3 Pritrdite zgornjo plosco.

OPOMBA

Ko zapirate pokrov notranje enote, pazite, da navojni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

Priro€nik za montazo

12

DAIKIN EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*

Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G - 2020.10



5 Konfiguracija

Pred konfiguracijo modula toplotne ¢rpalke MORA biti plinski kotel
pravilno montiran.

5 Konfiguracija

51 Notranja enota

511 Pregled: konfiguracija

To poglavje opisuje, kaj morate narediti in kaj morate vedeti, da bi
lahko konfigurirali sistem, ko je montiran.

OPOMBA

V tem poglavju je razlozena samo osnovna konfiguracija.
Za podrobnejSo razlago in dopolnilne informacije glejte
vodnik za monterja.

Zakaj

Ce sistema NE konfigurirate pravilno, morda NE bo deloval v skladu
s pri¢akovaniji. Konfiguracija vpliva na naslednje:

= lzracune programske opreme

= Kaj lahko pogledate na uporabniskem vmesniku in kaj lahko z njim
delate

Kako
Sistem lahko konfigurirate preko uporabniskega vmesnika.

= Prva uporaba - Hitri ¢arovnik Ko prvi¢ vklopite uporabniski
vmesnik (preko notranje enote), se zazene hitri ¢arovnik, ki vam
pomaga konfigurirati sistem.

= Nadaljnja uporaba Po potrebi lahko konfiguracijo spremenite tudi
kasneje.

INFORMACIJA

Ko se nastavitve monterja spremenijo, uporabniski
vmesnik zahteva potrditev. Po potrditvi se zaslon za kratek
Cas izklopi in za nekaj sekund se prikaze obvestilo
“Zasedeno’.

Dostop do nastavitev — Legenda za tabele

Na voljo sta dva nacina dostopa do nastavitev monterja. Vendar
NISO vse nastavitve dostopne z obema na¢inoma. V tem primeru je
za nastavitev v ustreznih stolpcih v tem poglavju dolo€ena moznost
Ni upostevno (Se ne uporablja).

Nacin Stolpec v tabelah

Dostop do nastavitev poteka prek poti v #
strukturi menija. Na primer: [A.2.1.7]

Dostop do nastavitev poteka prek kode v Koda
pregledu nastavitev. Na primer: [C-07]

Glejte tudi:
= "Dostopanje do nastavitev monterja" [» 13]

= "5.1.3 Struktura menija: pregled nastavitev monterja" [» 20]

Prikljucitev racunalniSkega kabla v stikalno
omarico

Predpogoj: Potreben je komplet EKPCCABA4.
1 Prikljucite kabelski konektor USB na svoj racunalnik.

2 Prikljucite vti¢ kabla na X10A na A1P v stikalni omarici notranje
enote.

[

£
= &
£
s XKD D
=

=

iy

Dostopanje do najpogosteje uporabljanih ukazov

Dostopanje do nastavitev monterja
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.

2 Pojdite na [A]: & > Monterske nastavitve.

Dostopanje do pregleda nastavitev
1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite Monter.
2 Pojdite na [A.8]: > Monterske nastavitve > Pregled
nastavitev.
Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih dovoljenj
Predpogoj: Vas nivo uporabniskih dovoljenj je Napredni upor..

1 Pojdite na [6.4]: > Nivo uporabniskih dovoljenj >
Informacije.

2 Zavesd kot 4 sekunde pritisnite &.

Rezultat: Va$ nivo uporabniskih dovoljenj je zdaj Monter.
Zacetne strani prikazujejo /.

INFORMACIJA

Nivo dovoljenj Monter samodejno preklopi nazaj na
Uporabnik v naslednjih primerih:

» Ce znova za veé kot 4 sekunde pritisnete [0) ali

= Ce vec kot 1 uro NE pritisnete nobenega gumba

Nastavljanje nivoja uporabniskih dovoljenj na moznost
Napredni konéni uporabnik

1 Pojdite na glavni meni ali katerega od njegovih podmenijev: &.
2 Zavesd kot 4 sekunde pritisnite (@).

Rezultat: Vas nivo uporabniskih dovoljenj je zdaj Napredni upor..
Uporabniski vmesnik prikazuje dodatne informacije in v naslovu
menija je dodan "+". Nivo uporabniskih dovoljenj ostane Napredni
upor., dokler se nastavitev ne spremeni rocno.

EHYHBHO05AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10
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5 Konfiguracija

Nastavljanje nivoja uporabniskih dovoljenj na moznost Konéni
uporabnik

1 Za ved kot 4 sekunde pritisnite (@).

Rezultat: Va$ nivo uporabniskih dovoljenj je zdaj Uporabnik.
Uporabniski vmesnik prikazuje privzeto zacetno stran.

Spreminjanje nastavitve pregleda
Primer: Spremenite [1-01] iz 15 v 20.

1 Pojdite na [A.8]: > Monterske nastavitve > Pregled
nastavitev.

2 Z gumboma &3 in &3 pojdite na ustrezen zaslon prvega dela
nastavitve (v tem primeru [1-01]).

INFORMACIJA

Dodaten znak O je dodan prvemu delu nastavitve, ko
dostopite do kod v nastavitvah pregleda.

Primer: [1-01]: “1” postane “01”.

Pregled nastavitev
00 01 15 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa 0b
Oc 0d Oe of
OK Potrdi % Nastavi  4pPomik

3 Z gumboma KB in @ pojdite na ustrezen zaslon drugega dela
nastavitve (v tem primeru [1-01]).

Pregled nastavitev
01
00 01 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa Ob
Oc 0d Oe of
OK Potrdi & Nastavi  4pPomik

Rezultat: Vrednost, ki se spreminja, je zdaj oznacena.

4 Z gumboma &3 in &3 spremenite vrednost.

Pregled nastavitev
01
00 01 02 03
04 05 06 07
08 09 Oa Ob
Oc od Oe of
OK Potrdi e Nastavi 4P Pomik

Ce Zelite spremeniti druge nastavitve, ponovite prejénje korake.
6 Pritisnite @8, da potrdite spremembo parametra.

7 V meniju z nastavitvami monterja pritisnite €8, da potrdite
nastavitve.

Monterske nastavitve
Sistem se bo ponovno zagnal.

Preklic

4P Nastavi

OK Potrdi

Rezultat: Sistem se bo ponovno zagnal.

Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v drugi
daljinski upravljalnik

Ce je priklopljen drugi uporabnigki vmesnik, mora monter najprej
slediti naslednjim navodilom za konfiguracijo 2 uporabniskih
vmesnikov.

Postopek ponuja moznost kopiranja jezikovnega nabora z enega
uporabniskega vmesnika na drugega: npr. z naprave EKRUCBL2 na
EKRUCBL1.

1 Vklopite enoto.

Rezultat: Ob prvem vklopu se na obeh uporabnisSkih vmesnikih

prikaze:
Tor 15:10
U5: samo.naslov
d) Za nadal. pritis. za 4 s 5:*:5

2 Za 4 sekunde pritisnite na uporabniSkem vmesniku, na
katerem Zelite nadaljevati s hitrim ¢arovnikom.

Rezultat: Uporabnidki vmesnik je zdaj glavni uporabniski
vmesnik.

INFORMACIJA

Dokler uporabljate hitri €arovnik na glavnem uporabniskem
vmesniku, se na drugem uporabniSkem vmesniku
prikazuje Zasedeno in je interakcija onemogocena.

3 Ne zaslonu preverite, ali se med podatki na obeh uporabniskih
vmesnikih pojavljajo razlike.
Rezultat: Za pravilno delovanje sistema morajo biti lokalni

podatki na obeh uporabniskih vmesnikih enaki. Ce so podatki
razlicni, se na obeh uporabniskih vmesnikih prikaze:

Sinhronizacija
Zaznane so razlike v podatkih.
Izberite dejanje:

Poslji podatke

OK Potrdi

= -
& Nastavi

4 |zberite potrebno dejanje, da izenalite podatke na obeh
uporabniskih vmesnikih:

= Poslji podatke: uporabniski vmesnik, na katerem delate,
vsebuje pravilne podatke. Kopirajte te podatke na drugi
uporabniski vmesnik.

= Sprejmi podatke: uporabniSki vmesnik, na katerem delate,
NE vsebuj pravilnih podatkov. Kopirajte podatke z drugega
uporabniSkega vmesnika na ta uporabniski vmesnik.

5 Za nadaljevanje potrdite.

Zacni kopiranje
Ali res zelite zacCeti postopek
kopiranja?

OK Potrdi

Preklic

4P Nastavi

6 Pritisnite @8, da potrdite prikazani izbor podatkov.

Rezultat: Vsi podatki (jeziki, urniki itd.) z izbranega uporabniskega
vmesnika bodo kopirani na drugi vmesnik. Ko se to zakljuci, je
sistem pripravljen za upravljanje prek obeh uporabniSkih vmesnikov.

Priro€nik za montazo
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5 Konfiguracija

INFORMACIJA

= Dokler se podatki kopirajo, ne morete upravljati prek
obeh uporabniskih vmesnikov.

= Kopiranje podatkov lahko traja do 90 minut.

= Priporo€eno je, da nastavitve monterja ali konfiguracijo
enote spremenite na glavnem uporabniS§kem vmesniku.
V nasprotnem lahko traja do 5 minut, da postanejo
spremembe vidne v strukturi menija na glavnem
uporabniskem vmesniku.

Kopiranje jezikovnega nabora iz prvega v drugi
daljinski upravljalnik

Glejte "Kopiranje nastavitev sistema iz prvega v drugi daljinski
upravljalnik" [» 14].

Hitri €arovnik: po prvem vklopu doloéite postavitev
sistema

Po prvem vklopu sistema vas hitri ¢arovnik vodi skozi zacetno
konfiguracijo naslednjih nastavitev sistema:

= jezik

= datum

= Cas

= postavitev sistema

Ko potrdite postavitev sistema, lahko nadaljujete z montazo in
zagonom sistema.

1 Ob vklopu in dokler postavitev sistema $e NI bila potrjena,
izberite zeleni jezik.

Jezik
Izberite Zeleni jezik

OK Potrdi

¢ Nastavi

2 Nastavite trenutni datum in ¢as.

Datum
Danas$nji datum?

Tor [} Jan 2013

4 Po konfiguraciji izberite Potrditev postavitve in pritisnite €3

Potrditev postavitve

Potrdite postavitev sistema.
Sistem se bo ponovno zagnal
in pripravil za prvi zagon.

OK Potrdi

Preklic

4P Nastavi

Rezultat: Uporabniski vmesnik se znova inicializira.

5 Nadaljujte konfiguracijo sistema. Ko zakljuCite, potrdite
nastavitve konfiguracije.

Rezultat: Zaslon se za kratek Cas izklopi in za nekaj sekund se
prikaze Zasedeno.

5.1.2 Osnovna konfiguracija

Hitri ¢arovnik: Jezik/éas in datum

# Koda Opis
[A1] ni Jezik
upostevno
11 ni Cas in datum
upostevno

Hitri carovnik: Standardno

Nastavitve ogrevanja/hlajenja prostora

# Koda Opis

[A.2.1.7] [C-07] Nadzor temperature enote:

= 0 (Temp. izh.v.): Delovanje enote
se dolo¢a glede na temperaturo
izhodne vode.

= 1(Z sobni t.): Delovanje enote se
dolo¢a preko zunanjega termostata.

= 2 (Sobni t.): Delovanje enote se
doloca glede na temperaturo okolja na
uporabniSkem vmesniku.

[A.2.1.B] ni Samo, Ce se uporabljata 2 uporabniska
upostevno |vmesnika:

Mesto uporabniskega vmesnika:
= Na enoti

= V prostoru

OK Potrdi ¢ Nastavi ) Pomik _
[A.2.1.8] [7-02] Stevilo obmocij temperature vode:
Cas = 0(1 obm. T izh.v.): Glavno
Trenutni ¢as? «1( obm. T izh.v.): Glavno +
dodatno
m. 00 [A.2.1.9] [F-0D] Delovanije ¢rpalke:
» 0 (Neprekinjeno): Crpalka deluje
OK Potrdi & Nastavi  4pPomik neprekinjeno, ne glede na vklopni ali
izklopni toplotni pogo;.
3 Dolocite nastavitve postavitve sistema: Zmogljivosti, 1 (v ) Ko se pojavi izklopni
Moznosti, Standardno. Za ve€ podrobnosti glejte zor‘ec.. - poJ . .p
"5 1.2 Osnovna konfiguracija® [» 15] termo-pogoj, se ¢rpalka vsakih 5 minut
o ’ zazene in preveri se temperatura
A2 Postavitev sistema 1 vode. Ce je temperatura vode pod
Standardno ciljno, se lahko za¢ne delovanje enote.
Moino__sti _ = 2 (Zahteva): Delovanje ¢rpalke temelji
l%n}ogltjlvostl - na zahtevi. Primer: Uporaba sobnega
otraitev postavitve termostata in termostata ustvari termo-
pogoj za VKLOP/IZKLOP.
OK lIzbira 4 Pomik
EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3* DAIKIN Priro&nik za montazo

Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10

15



5 Konfiguracija

Hitri ¢arovnik: Moznosti

Nastavitve za toplo vodo za gospodinjstvo

#

Koda

Opis

[A.2.2.1]

[E-05]

Priprava tople vode za gospodinjstvo:
= 0 (Ne): NI mogoce

= 1 (Da) (privzeto): mogoce

[A.2.2.2]

[E-06]

Oskrba s toplo vodo za gospodinjstvo:
= 0(Tip 1): kotel
= 1(Tip 2): rezervoar

Opomba: Za Svico MORA biti nastavitev
"

[A.2.2.3]

[E-07]

Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo:

- 4 (Tip 5). EKHWP.

= 6 (Tip
proizvajalca.

7) Rezervoar drugega

Razpon: 0~6.

[A.2.2.A]

[D-02]

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
(ne velja za Svico):

Ce [E-06]=0
= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno

= 1 (Cirkulacija):
takojsnjo toplo vodo

Ce [E-06]=1

= 0 (Ne) (privzeto): NI namesceno

names$éeno za

= 1 (Cirkulacija): names$ceno za
takojsnjo toplo vodo

= 2 (Obvod za dezin.): namesceno za
dezinfekcijo

Glejte tudi spodnje ilustracije.

INFORMACIJA

Rezervoar je mogoce ogrevati prek plinskega kotla ali

toplotne &rpalke.

-0 Q0T

Prha

Rezervoar

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo
Grelni element

Nepovratni ventil

g Hladna voda

INFORMACIJA

Ustrezne privzete nastavitve tople vode za gospodinjstvo
so upoStevne samo, Ce je priprava tople vode za
gospodinjstvo aktivirana ([E-05]=1).

Termostati in zunanja tipala

#

Koda

Opis

[A.2.2.4]

[C-05]

Zunanji sobni termostat za glavno
obmodje:

= 1 (VKL/IZKL termo): Ko uporabljeni
zunanji sobni termostat ali konvektor
toplotne crpalke lahko poSilia samo
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP.
Zahteve za ogrevanje ali hlajenje niso
locene.

= 2 (zah. hlaj/ogr): Ko uporabljeni
zunanji sobni termostat lahko posilja
lo¢eni toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP ogrevanja/hlajenja.

[A.2.2.5]

[C-06]

Zunanji sobni termostat za dodatno
obmogje:

= 0: ni upostevno

= 1 (VKL/IZKL termo): Ko uporabljeni
zunanji sobni termostat ali konvektor
toplotne crpalke lahko poSilia samo
toplotni pogoj za VKLOP/IZKLOP.
Zahteve za ogrevanje ali hlajenje niso
lo¢ene.

= 2 (zah. hlaj/ogr): Ko uporabljeni
zunanji sobni termostat lahko posilja
lo¢eni toplotni pogoj za VKLOP/
IZKLOP ogrevanja/hlajenja.

Ce [E-06]=0 (ne velja za Svico)

Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo je name$éena za
takojsnjo toplo vodo

i

b
|
| a = od
y
<=
hem eege
fe c g

[A.2.2.B]

[C-08]

Zunanije tipalo:
= 0 (Ne): NI namesceno.

= 1 (Zunanje tipalo): priklju¢eno na
tiskano vezje za merjenje zunanje
temperature.

= 2 (Sobno tipalo): priklju¢eno na
tiskano vezje za merjenje notranje
temperature.

Tiskano vezje za digitalne V/I

TQ s Q20T

Notranja enota
Priklju¢ek za toplo vodo na kotlu
Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo

Prha

Vstopni priklju¢ek na kotlu
Termistor za recirkulacijo (EKTH2)
Dovod vode

Nepovratni ventil

# Koda Opis
[A.2.2.6.2] [D-07] Komplet solarne ¢rpalne postaje:
= 0 (Ne): NI namesceno
* 1 (Da): namesc¢eno
[A.2.2.6.3] [C-09] Izhod alarma na opcijsko tiskano vezje

EKRP1HBAA:

= 0 (Obi¢ajno odprt): Izhod alarma

Ce [E-06]=1 se napaja, ko pride do alarma. Z
Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo je nameséena za ... nastawtvuo e . VredhOStl 1
— - = omogoceno razlikovanje med
Takoj$nja topla voda Dezinfekcija zaznavanjem alarma in zaznavanjem
c A izpada napajanja.

Q d f = 1 (Obic¢ajno zaprt): Izhod alarma

se NE napaja, ko pride do alarma.

—€
? Glejte tudi naslednjo tabelo (izhodna
logika alarma).
a Notranja enota

Prirognik za montazo DAIKIN EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
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5 Konfiguracija

Izhodna logika alarma

# Koda Opis
ni upostevno |[7-03]

Primerja porabo primarne energije
toplotne Crpalke s porabo kotla.

Razpon: 0~6, korak: 0,1 (privzeto: 2,5)

[C-09] Alarm Ni alarma Enota nima
napajanja
0 (privzeto) Zaprt izhod Odprt izhod Odprt izhod
Odprt izhod Zaprt izhod
Tiskano vezje za ukaze
# Koda Opis
[A.2.2.7] [D-04] Podkartica za ukaze

Oznacuje, ali je opcijsko tiskano vezje za
ukaze namesceno.

= 0(Ne)
= 1 (Nadzor por. En.)

Merjenje energije

# Koda Opis

[A228] |[D-08] Opcijski zunaniji Stevec kWh 1:

INFORMACIJA

= Faktor pretvorbe primarne energije je mogoce nastaviti,
vendar se uporablia samo, ¢e je za var¢ni nacin
izbrana nastavitev Ekoloski.

« Ce Zelite nastaviti vrednosti cen elektri¢ne energije, NE
uporabljajte nastavitev pregleda. Namesto tega jih
nastavite v strukturi menija ([7.4.5.1], [7.4.5.2] in
[7.4.5.3]). Za ve¢ informacij o tem, kako nastavite cene
elektricne energije, glejte prirocnik za uporabo in
referencni priro€nik za uporabnika.

Nadzor ogrevanja/hlajenja prostora

Temperatura izhodne vode: glavno obmoc¢je

= 0 (Ne): NI names¢eno # Koda Opis
* 1:namesceno (0,1 impulz/kWh) [A.3.1.1.1] ni Nagin nastavitvene tocke:
* 2:namesceno (1 impulz/kWh) UpOStevno |, g (apsolutna): absolutna
* 3:namesceno (10 impulz/kwh) = 1 (Vreme. vodena): vremensko
« 4: names&eno (100 impulz/kWh) vodena
« 5: namesceno (1000 impulz/kih) -2 (Akb5~( + U'""ik)cfj absolutna + po
. - urniku (samo za nadzor temperature
[A.2.2.C] [D-0A] Opcijski plinski Stevec: izhodne vode)
* 0 (Ne): NI namesceno » 3 (Vrem. + urnik): vremensko
= 1: namesc¢eno (1 impulz/m3) vodena + po urniku (samo za nadzor
- 2: namesdeno (10 impulz/m3) temperature izhodne vode)
3. . 100 i Lz/m? [7.7.1.1] [1-00] Krivulja za vremensko vodeno
- namesceno (100 impulz/m?) [1-01] upravljanje (ogrevanje):
Varéni nacin [(1-02] Tt
Uporabnik lahko izbere, ali je preklapljanje med nacini delovanja 1-03
ekonomsko ali ekolo$ko optimizirano. Pri nastavitvi Ekonomi¢ni bo (1-03] [1-02]
sistem v vseh pogojih delovanja izbral energetski vir (plin ali
elektriko) na podlagi cen energije, kar bo omogocilo minimalne [1-03]
stroSke energije. Pri nastavitvi Ekoloski bo vir toplote izbran na
podlagi ekolodkih parametrov, kar bo omogocilo minimalno porabo
primarne energije. [1700] 01 2
# Koda Opis B )
[A6.7] [7-04] Doloca, ali je preklaplianje med naini * Tu clina temperatura izhodne vode
. : " (glavna)
delovanja ekonomsko ali ekolosko
optimizirano. = T,: zunanja temperatura
= 0 (Ekonomiéni) (privzeto): zmanjsanje [7.7.1.2] [1-06] Samo za EHYHBXO08. Kri\{ulj..a za
strodkov energije [1-07] vremensko vodeno upravljanje
s _— (hlajenje):
= 1 (Ekoloski): zmanjSanje porabe [1-08] T
primarne energije, vendar ne nujno 1
tudi stroskov energije (1-09]
. . [1-08]
Faktor pretvorbe primarne energije
Faktor pretvorbe primarne energije oznacuje, koliko enot primarne [1-09]
energije (zemeljskega plina, surove nafte ali drugih fosilnih goriv,
preden jih Clovek kakor koli predela ali preoblikuje) je potrebnih za
pridobitev 1 enote doloenega (sekundarnega) vira energije, kot je >
. . . T . o [1-06] [1-07] Ta
elektrika. Pri zemeljskem plinu je faktor pretvorbe primarne energije
1. Upostevaje povprecno ucinkovitost proizvodnije elektrike (vkljuéno « T. cilina temperatura izhodne vode
z izgubami pri prenosu) 40% je pri elektriki faktor pretvorbe primarne (glavna)
energije 2,5 (=1/0,40). Faktor pretvorbe primarne energije omogoc¢a . )
primerjavo 2 razlinih virov energije. V tem primeru se primerja, *_T.! zunanja temperatura
koliko primarne energije porabi toplotna ¢&rpalka in koliko
zemeljskega plina porabi plinski kotel.
EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3* DAIKIN Priro&nik za montazo

Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10

17



5 Konfiguracija

INFORMACIJA

Za optimizacijo udobja
priporoceno
nastavitveno

izbrati
tocko.

in stroSkov obratovanja je
delovanje z vremensko vodeno
Pazljivo dolocCite nastavitve, saj

bistveno vplivajo na delovanje toplotne Crpalke in kotla.
Previsoka izhodna temperatura vode lahko povzroci stalno
delovanje kotla.

Temperatura izhodne vode: modulacija

Koda Opis

Temperatura izhodne vode: dodatno obmocje

[A.3.1.1.5]

[8-05] Modulacija temperature izhodne vode:

= 0 (Ne): onemogoceno

= 1 (Da): omogoCeno. Temperatura
izhodne vode se izraCuna glede na
razliko med Zeleno in dejansko
temperaturo prostora. To omogoca
boljse usklajevanje moci
toplotne ¢rpalke z dejansko potrebno
zmogljivostjo in manj ciklov zagona/
zaustavitve  toplotne Crpalke ter
gospodarnejSe delovanje.

ni upostevno

[8-06] Modulacija maksimalne temperature

izhodne vode:
0°C~10°C (privzeto: 5°C)
Modulacija mora biti omogocena.

To je vrednost, za katero se Zelena
temperatura izhodne vode zvisa ali
zniza.

# Koda Opis
[A.3.1.2.1] ni Nacin nastavitvene tocke:
upostevno |, 0 (Absolutna): absolutna
= 1 (Vreme. vodena): vremensko
vodena
= 2 (Abs. + urnik): absolutna + po
urniku (samo za nadzor temperature
izhodne vode)
= 3 (Vrem. + urnik): vremensko
vodena + po urniku (samo za nadzor
temperature izhodne vode)
[7.7.2.1] [0-00] Krivulja za vremensko vodeno
[0-01] upravljanje (ogrevanje):
Te A
[0-02] !
[0-03] [0-01]
[0-00]
[0-03] [0-02] Ta
= T, ciljna temperatura izhodne vode
(dodatna)
= T,: zunanja temperatura
[7.7.2.2] [0-04] Samo za EHYHBXO08. Krivulja za
[0-05] vremensko vodeno upravljanje
(hlajenje):
[0-06] T
[0-07]
[0-05]
[0-04]

[0-07] [0-06] Ta

= T ciljina temperatura izhodne vode
(dodatna)

= T,: zunanja temperatura

Nadzor ¢rpalke: ciljni pretok

# Koda Opis
ni upostevno |[8-0B] Cilina hitrost pretoka med delovanjem
toplotne &rpalke
ni upostevno [[8-0C] Ciljna hitrost pretoka med hibridnim
delovanjem
ni upostevno |[8-0D] Ciljna hitrost pretoka med delovanjem

kotla

INFORMACIJA

Spreminjanje teh nastavitev lahko povzro¢i neudobje. Za
ve¢ informacij glejte vodnik za monterja.

INFORMACIJA

Ko je modulacija temperature izhodne vode omogocena,

mora biti krivulla za vremensko vodeno upravljanje
nastavljena viSje kot [8-06] plus nastavitvena tocka
minimalne temperature izhodne vode, potrebna za

doseganje stabilnega pogoja za nastavitveno to¢ko udobja
za prostor. Za vecjo ucinkovitost lahko modulacija zniza
nastavitveno tocko izhodne vode. Z vi§jo nastavitvijo
krivulje za vremensko vodeno upravljanje padec pod
minimalno nastavitveno tocko ni mogo€. Glejte spodnjo
ilustracijo.

Tt
+[8-06]
-[8-06]

Ta
Krivulja za vremensko vodeno upravljanje
Nastavitvena toc¢ka minimalne temperature izhodne vode,
ki je potrebna za doseganje stabilnega pogoja za
nastavitveno to¢ko udobja za prostor.

T o

Temperatura izhodne vode: vrsta oddajnika

#

Koda Opis

[A.3.1.1.7]

[9-0B] Vrsta oddajnika toplo.:

Odzivni ¢as sistema:
= 0: (Hitro)

Primer: mala prostornina vode in
konvektoriji.

= 1:(Pocasi)

Primer: velika koli¢ina vode, krogi
talnega ogrevanja.

Ogrevanije ali hlajenje prostora lahko
traja dlje, odvisno od koli¢ine vode v
sistemu in vrste oddajnikov toplote. Ta
nastavitev omogo¢a kompenzacijo
pocasnega ali hitrega sistema za
ogrevanje/hlajenje s prilagajanjem moci
enote med ciklom ogrevanja/hlajenja.

Priro€nik za montazo
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5 Konfiguracija

Funkcija hitrega ogrevanja # Koda Opis
# Koda Opis [A.4.1] [6-0D] Topla voda za gospodinjstvo, Nacin
ni upostevno |[C-0A] Funkcija hitrega ogrevanja prostorov: nas. tocke:
= 0: IZKL.. = 0 (Vnov. ogrevanje): Dovolieno je
. samo vnovi¢no ogrevanje.
= 1 (privzeto): Vklop.
. . = 1 (Vnov.ogr.+urnik): Enako kot 2,
UpoStevno samo pri ”aﬁ‘z°"” spbngga vendar je med cikli segrevanja po
termostat‘a. ankcua zazene plinski urniku dovoljeno vnoviéno ogrevanje.
kotel, ko je dejanska temperatura
prostora 3°C niZja od Zelene = 2 (Urnik): Rezervoar za toplo vodo za
temperature prostora. Velika gospodinjstvo je mogofe ogrevati
zmogljivost kotla omogoca hiter dvig SAMO v skladu z urnikom.
temperature prostora na Zeleno [A.4.5] [6-0E] Maksimalna temperatura, ki jo uporabniki
temperaturo. To je lahko koristno po lahko izberejo za toplo vodo za
daljsem obdobju odsotnosti ali po gospodinjstvo. To nastavitev lahko
okvari sistema. uporabite za omejitev temperature na
pipah za toplo vodo.

Nadzor tople vode za gospodinjstvo

Upostevno samo, Ce je namesCen opcijski rezervoar za toplo vodo

za gospodinjstvo.

To vedno velja za Svico.

INFORMACIJA

Ce je v sistem vgrajen rezervoar drugega proizvajalca
([E-07]=6), je priporo€eno nastaviti [6-0D] na “0” (1j., Vnov.
ogrevanje).

Stevilka za stik/podpora

# Koda Opis
[6.3.2] ni Stevilka, na katero lahko uporabniki
upostevno |pokli€ejo v primeru tezav.

EHYHBHO05AFV3* + EHYHBH/X08AFV3*
Toplotna ¢rpalka Daikin Altherma hybrid — modul toplotne ¢rpalke
4P349587-1G — 2020.10
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5 Konfiguracija

51.3 Struktura menija: pregled nastavitev monterja

[A] Monterske nastavitve

Jezik

Postavitev sistema
Ogrevanije / hlajenje

Topla voda za gospodin. (TSV)
Viri toplote

Delovanje sistema

Zagon

Pregled nastavitev

[A.2] Postavitev sistema

Standardno
Moznosti
Potrditev postavitve

[A.2.1] Standard.

Vrsta enote

Vrsta kompresorja

Tip prog.op. N enote
Kontakt prisilni izklop
Nacin upr. enote

St. obmogij T izh. vode
Nacin del. ¢rpalke
Mozno varéno del.
Mesto upravljalnika

[A.2.2] MoZnosti

[A.3] Ogrevanie / hiajenje

Prip. tople vode za gos.
Rezervoar za TSV
Vrsta rezer. TSV
Vrsta gl. kontakta
Vrsta dod.kontakta
Podkartica za digi. V/I
Podkartica za ukaze
Zunaniji Stevec kWh
Crpalka TSV

Zunanje tipalo

Stevec plina

LAN vmesnik

[A2.2.6] Podkartica digi. V/I

Solarni komplet
Izhod alarma

Nastavitve T izh. vode
Sobni termostat
Obmocje delovanja

[A.3.1] Izhodna voda

Glavna
Dodatna

[A.3.1.1] Glavno obmocje

[A.3.2] Sobni termostat

Temp. obmodje prostora
Odmik temp. pros.
Zamik zun. sob. tipala
Korak temp. prostora

Izbira regulacije
Temperaturno obmocje
Modulacija T izh. vode
Zaporni ventil

Vrsta oddajnika toplo.

[A.3.1.2] Dodatno obmocje

[A.4] Topla voda za gos.

[A.3.3] Obmocje delovanja

Nacin nas. tocke
Dezinfekcija

Maks. nas. tocka

Nas. udob. sklad.
Vremensko odvisna krivulja

T izklopa ogr. pros.
T vklopa hlaj. pros.

Izbira regulacije
Temperaturno obmocje

[A.4.4] Dezinfekcija

Dezinfekcija
Dan delovanja

Zacetni ¢as
Cilina temperatura
Traiani

[A5] Viri toplote rajane

Kotel [A.5.2] Kotel

[A.6] Delovanje sistema

Ravnotez. temp.

Samodejni ponovni zagon
Prednos. tarifa kWh
Nadzor porabe energije
Povprecenje ¢asa

Zamik Z tipala okol.
Prisilno odmrzovanje
Varéni nacgin

Kalori¢na vrednost
Zasilno del.

[A.6.2] Napaj. pred. tar. kWh

Prisilni izkl. &rp.

[A.6.3] Nadzor por. En.

[A.7] Zagon

Testni zagon

Sus. estriha s talnim ogrev.
Odzracevanje

Testni zagon aktuator.

Nacin

Tip

Vred. A

Vred. kW

Omej. A za dig. vh.
Omej. kW za dig. vh.

INFORMACIJA

QOdvisno od izbranih nastavitev monterja in vrste enote
bodo nastavitve vidne/skrite.

Priro€nik za montazo
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6 Zagon

6 Zagon

Cevi za hladivo (plinasto in tekoce) so toplotno izolirane.

@ OPOMBA

stikali. Ce tega NE boste naredili, lahko kompresor pregori.

Montirane so cevi ustrezne velikosti, cevi so tudi primerno
izolirane.

Voda v notranji enoti NE uhaja.

INFORMACIJA

Zascitne funkcije — "monter na mestu vgradnje".
Programska oprema ima za$¢itne funkcije, kot je zaScita
prostora pred zmrzovanjem. Enota te funkcije po potrebi
samodejno zazene. (Ce so zadetne strani uporabniskega
vmesnika izklopljene, se enota ne zazene samodejno.)

Enoto VEDNO poganjajte s termistorji in/ali tlaénimi tipali/

Med montazo ali servisiranjem takSen nacin delovanja ni
zazelen. Zato je zaS¢itne funkcije mogoce onemogoditi:

= Pri prvem vklopu: Po privzetih nastavitvah so zascitne
funkcije onemogocene. Po 36 h so samodejno
omogocene.

= Nadaljnja uporaba: Monter lahko za$¢itne funkcije
roéno onemogocCi z nastavitvijo [4-0E]=1. Po
opravljenem delu lahko za$¢itne funkcije omogocCi z
nastavitvijo [4-0E]=0.

Voda v plinskem kotlu NE uhaja.

Voda NE uhaja na povezavi med plinskim kotlom in
notranjo enoto.

Zaporna ventila (lokalna dobava) sta
namescena in popolnoma odprta.

pravilno

Zaporna ventila na zunaniji enoti (za plin in teko¢ino) sta
popolnoma odprta.

Ventil za odzracevanje je odprt (za najmanj 2 obrata).

Varnostni tlaéni ventil odvede vodo, ko je odprt. Iztekati
mora Cista voda.

Plinski kotel je vklopljen.

6.1 Seznam preverjanj pred zagonom

Po namestitvi enote najprej preverite elemente s seznama. Ko
preverite vse elemente, je treba enoto zapreti. Zaganjanje enote po

zaprtju.

Nastavitev £. je pravilno nastavljena na plinskem kotlu.
= 0=za EHYHBHO0S + EHYHBHO08
= 1=za EHYHBX08

HEN NN AN AR AN AN NN A

Minimalna koli¢ina vode je zagotovljena v vseh pogojih.
Glejte "Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti pretoka" v
razdelku "3.2 Priprava vodovodnih cevi" [» 4].

[

D Preberite celotna navodila za montazo, kot je opisano v
referenénem vodniku za monterja.

Notranja enota je pravilno namescena.

o
(V)

Seznam preverjanj med zagonom

Zunanja enota je pravilno namesc¢ena.

Minimalna hitrost pretoka je zagotovljena v vseh
pogojih. Glejte “Preverjanje koli¢ine vode in hitrosti
pretoka” v razdelku "3.2 Priprava vodovodnih cevi" [» 4].

[

Plinski kotel je pravilno montiran.

Odzracevanje

Naslednje zunanje ozi€enje je izvedeno v skladu s tem
dokumentom in veljavno zakonodajo:

LI OO

= Med lokalno napajalno ploS¢o in zunanjo enoto
= Med notranjo in zunanjo enoto

= Med lokalno napajalno plosc¢o in notranjo enoto
= Med notranjo enoto in ventili (¢e so v uporabi)

* Med notranjo enoto in sobnim termostatom (Ce je v
uporabi)

* Med notranjo enoto in rezervoarjem za toplo vodo za
gospodinjstvo (Ce je v uporabi)

* Med plinskim kotlom in ploS¢o lokalnega napajanja

lzvajanje testnega zagona

lzvajanje testnega zagona aktuatorjev

Funkcija susenja estriha s talnim ogrevanjem

HENEAREENE

Funkcija suSenja estriha s talnim ogrevanjem se zaZene
(Ce je potrebno).

(] Izvajanje plinskega tlacnega preizkusa.

D Da bi izvedli preizkus delovanja na plinski peci.

(samo pri hibridnih sistemih) 6.2.1 Preverjanje minimalne hitrosti pretoka
(] Komunikacijski kabel med plinskim kotlom in notranjo 1 Skladno s hidravli€éno konfiguracijo preverite, katere kroge za
enoto je pravilno napeljan. ogrevanje prostora je mogocCe zapreti prek mehanskih,
] Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene prikljudne elektronskih ali drugih ventilov.
sponke so ¢vrsto pritrjene. 2 Zaprite vse kroge za ogrevanje prostora, ki jih je mogoce
] Varovalke ali lokalno names$¢ene zasCitne naprave so zapreti (glejte prejsnji korak).
namescene v skladu s tem dokumentom in NISO 3 Sprozite postopek testnega zagona ¢rpalke  (glejte
premoscene. "6.2.4 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev" [» 22]).
(] Na[')ajalln.a n?pgtost mora ustrezati napetosti, navedeni 4 Pojdite na [6.1.8]: > Informacije > Podatki tipal >
na identifikacijski nalepki enote. Hitrost  pretoka, da preverite hitrost pretoka. Med
D Spoji v stikalni omarici NISO zrahljani in elektricni postopkom testnega zagona crpalke lahko enota deluje s
sestavni deli NISO poskodovani. hitrostjo, ki je manj$a od minimalne potrebne hitrosti pretoka.
] Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
poskodovani in cevi NISO stisnjene.
Hladivo NE uhaja.
[] |
EHYHBHO5AFV3* + EHYHBH/X08AFV3* DAIKIN Priro&nik za montaZo
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6 Zagon

Ali je predviden obvodni ventil?
Da Ne

Spremenite nastavitev Ce je dejanska hitrost pretoka
obvodnega ventila, da dosezete |manjSa od minimalne hitrosti
minimalno potrebno hitrost pretoka, je treba spremeniti
pretoka + 2 I/min konfiguracijo hidravlike. Ojacajte
kroge za ogrevanje prostora, ki
jih NI mogoce zapreti, ali vgradite
tlaéno krmiljen obvodni ventil.

Minimalna zahtevana hitrost pretoka
Modeli 05 7 I/min
Modeli 08 8 I/min

6.2.2 Odzracevanje

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zaCetne strani temperature
izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1 Pojdite na [A.7.3]: > Monterske nastavitve > Zagon >
Odzracevanije.

2 Nastavite vrsto.
3 Izberite Zaéni odzracevanje in pritisnite €.
4 Izberite V redu in pritisnite €.

Rezultat: Odzracevanje se zacne. Ko se konéa, se samodejno
zaustavi. Za roéno zaustavitev pritisnite @@, izberite V redu in
pritisnite ©I3.

6.2.3 Izvajanje testnega zagona

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zaCetne strani temperature

izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo

izklopljene.

1 Za nivo uporabniskih dovoljenj nastavite moznost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" [» 13].

2 Pojdite na [A.7.1]: > Monterske nastavitve > Zagon >
Testni zagon.

3 Izberite test in pritisnite €&, Primer: Ogrevanje.
4 Izberite V redu in pritisnite €.

Rezultat: Testni zagon se zacne. Ko je konCan (30 min), se
samodejno zaustavi. Za roéno zaustavitev pritisnite @, izberite v
redu in pritisnite 3.

INFORMACIJA

Ce sta prikljusena 2 uporabniska vmesnika, lahko testni
zagon sprozite z obeh.

= Na uporabniSkem vmesniku, uporabljenem za sprozitev
testnega zagona, se prikaze zaslon statusa.

= Na drugem uporabniskem vmesniku se prikaze
sporocilo “Zasedeno”. Dokler je na zaslonu prikazano
obvestilo “Zasedeno”, uporabniSkega vmesnika ne
morete uporabljati.

6.2.4 Izvajanje testnega zagona aktuatorjev

Opravite testni zagon aktuatorja, da potrdite delovanje razliénih
aktuatorjev. Na primer, ko izberete Crpalka, se zazene testni zagon
Crpalke.

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zacetne strani temperature
izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo
izklopljene.

1 Za nivo uporabniSkih dovoljenj nastavite moznost Monter.
Glejte "Nastavljanje moznosti Monter za nivo uporabniskih
dovoljenj" [» 13].

2 Preko uporabniskega vmesnika morate izklopiti nadzor
temperature prostora, nadzor temperature izhodne vode in
nadzor tople vode za gospodinjstvo.

3 Pojdite na [A.7.4]: > Monterske nastavitve > Zagon >
Testni zagon aktuator..

4 Izberite aktuator in pritisnite @8. Primer: Crpalka.
5 Izberite V redu in pritisnite 3.

Rezultat: Testni zagon aktuatorjev se zacne. Ob zakljucku se
samodejno zaustavi. Za ro&no zaustavitev pritisnite 8, izberite Vv
redu in pritisnite 3.

Mozni testni zagoni aktuatorjev
= Test Crpalke

INFORMACIJA

Pred izvajanjem testnega zagona se prepricajte, da je
odstranjen ves zrak. Med testnim zagonom ne povzrocajte
motenj v vodovodnem krogu.

= Test solarne ¢rpalke

= Test zapornega ventila

= Test 3-potnega ventila

= Testizhoda alarma

= Test signala za hlajenje/ogrevanje

= Test hitrega ogrevanja

= Test ¢rpalke za toplo vodo za gospodinjstvo
= Test plinskega kotla

= Test obvodnega ventila

INFORMACIJA

Nastavitvena to¢ka med testnim zagonom kotla je 40°C.
Ne pozabite, da je med delovanjem kotla mozna
prekoracitev 5°C, zlasti v kombinaciji s krogi talnega
ogrevanja.

6.2.5 lzvajanje susSenja estriha s talnim
ogrevanjem

Predpogoj: PrepriCajte se, da je samo 1 uporabniSki vmesnik
prikljuéen v sistem, Ce zelite opraviti suSenje estriha s talnim
ogrevanjem.

Predpogoj: PrepriCajte se, da so zacetne strani temperature

izhodne vode, temperature prostora in tople vode za gospodinjstvo

izklopljene.

1 Pojdite na [A.7.2]: > Monterske nastavitve > Zagon >
Sus. estriha s talnim ogrev..

2 Nastavite program su$enja.
3 Izberite Za¢ni susenje in pritisnite €.
4 Izberite V redu in pritisnite €.
Rezultat: Susenje estriha s talnim ogrevanjem se zac¢ne. Ko se

kon&a, se samodejno zaustavi. Za roéno zaustavitev pritisnite (83,
izberite V redu in pritisnite €3,

INFORMACIJA

Ce nobena zunanja enota ni name$&ena, bo uporabnigki
vmesnik prikazal vpraSanje, ali lahko plinski kotel
prevzame celotno obremenitev. Ko to dovolite, ponovno
zazenite program za susenje estriha, da se prepricate, da
vsi aktuatorji delujejo.
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7 lzroCitev uporabniku

®

OPOMBA

Za susSenje estriha s talnim ogrevanjem mora biti za¢ita
pred zmrzovanjem onemogocCena ([2-06]=0). Privzeto je
omogocena ([2-06]=1). Toda zaS¢ita pred zmrzovanjem bo
zaradi nacina "monter na mestu vgradnje" (glejte "Zagon")
samodejno onemogocena za 36 ur po prvem vklopu.

Ce je susenje estriha po izteku prvih 36 ur po vklopu $e
vedno potrebno, rono onemogocite zascCito pred
zmrzovanjem, in sicer tako, da za mozZnost [2-06] nastavite
"0"; zasc¢ita naj OSTANE onemogocena, dokler se susenje
estriha ne zakljugi. Ce zanemarite ta napotek, bo estrih
popokal.

7 Izrocitev uporabniku

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

= V tabelo z nastavitvami monterja (v priro¢niku za uporabo) vnesite
dejanske nastavitve.

= Preverite, ali je uporabnik prejel natisnjeno dokumentacijo, in ga
prosite, da jo shrani za uporabo v prihodnje. Uporabnika obvestite,
da je celotna dokumentacija na voljo na spletnem naslovu, prej
omenjenem v tem priro¢niku.

= Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,

Ce se pojavijo tezave.

OPOMBA

Da se suSenje estriha s talnim ogrevanjem lahko zacne,
morajo biti doloCene naslednje nastavitve:

+ [4-00]=1
+ [C-02]=0
+ [D-01]=0
+ [4-08]=0
. [4-01]#1

= Pokazite uporabniku, kaj mora narediti za vzdrZzevanje enote.

= Uporabniku pojasnite nasvete za var¢no rabo energije, opisane v
priro€niku za uporabo.

8

Tehniéni podatki

Podnabor najnovejsih tehnic¢nih podatkov je na voljo na obmo&nem spletnem mestu Daikin (javno dostopno). Popoln nabor najnovejsih
tehni¢nih podatkov je na voljo na portalu Daikin Business Portal (potrebno preverjanje pristnosti).

8.1 Shema napeljave cevi: notranja
enota
A B
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8 Tehnicni podatki

Stran vode

Filter
Crpalka

Odzracevanje
Tipalo pretoka
10  3-potni ventil
11 Varnostni ventil
12  Plinski kotel

CoOoONONAWN-D>

Napeljava hladiva

Vhod vode za ogrevanje/hlajenje prostora
Izhod vode za ogrevanje/hlajenje prostora
Zaporni ventil z izpustnim/polnilnim ventilom
Ekspanzijska posoda

PloS¢ni izmenjevalnik toplote

13 Topla voda za gospodinjstvo: IZHOD tople vode

14 Plinska cev

15 Topla voda za gospodinjstvo: vhod tople vode
16 R1T — Termistor za vodo na izhodu plo§¢nega izmenjevalnika toplote
17 R2T - Termistor izhodne vode

18 R3T - Termistor tekoCinske cevi izmenjevalnika toplote
19 RA4T — Termistor vhodne vode

20 Navojni spoj (samo za EHYHBHO5+EHYHBHO08)

Navojni spoj
Hitra spojka

Varjeni spoj
Robljeni spoj

8.2

Vezalna shema: notranja enota

Glejte notranjo vezalno shemo, dobavljeno z enoto (na notranji strani pokrova stikalne omarice notranje enote). Uporabljene so naslednje

kratice.

Opomnik, kaj morate preveriti pred zagonom enote

Anglescina

Prevod

Anglescina

Prevod

Notes to go through before
starting the unit

Opomnik, kaj morate preveriti
pred zagonom enote

[0 On/OFF thermostat (wired)

[ Termostat za VKLOP/IZKLOP
(zieni)

[J On/OFF thermostat (wireless)

[ Termostat za VKLOP/IZKLOP
(brezzicni)

[ Ext. thermistor

[ Zunaniji termistor

[0 Heat pump convector

[0 Konvektor toplotne ¢rpalke

X1M Komunikacija med notranjo in
zunanjo enoto

X2M Priklju¢ek zunanjega ozicenja za
izmenic¢ni tok

X5M Priklju¢ek zunanjega ozicenja za

enosmerni tok

Add LWT

Dodatna temperatura izhodne
vode

Ozemljitveni vodnik

Lokalna dobava

[J On/OFF thermostat (wired)

[ Termostat za VKLOP/IZKLOP
(zicni)

Povezava ** se nadaljuje na
strani 12, stolpec 2

[J On/OFF thermostat (wireless)

[ Termostat za VKLOP/IZKLOP
(brezzicni)

Razlitne moznosti oZiCenja

[ Ext. thermistor

[0 Zunanji termistor

[0 Heat pump convector

[0 Konvektor toplotne ¢rpalke

Moznost

Ni namesc¢eno v stikalno omarico

Polozaj v stikalni omarici

Ozi¢enje je odvisno od modela

Anglescina

Prevod

Position in switch box

Polozaj v stikalni omarici

TISKANO VEZJE

User installed options

Opcijska oprema, ki jo namesti
uporabnik

[0 Domestic hot water tank

[0 Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

[J Domestic hot water tank with
solar connection

[J Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo s povezavo na
solarni sistem

[0 Remote user interface

[ Daljinski uporabniski vmesnik

[ Ext. indoor thermistor

[J Zunaniji sobni termistor

[ Ext outdoor thermistor

[ Zunaniji termistor zunanjega
okolja

O Digital 1/0 PCB

[ Tiskano vezje za digitalne V/I

1 Demand PCB

[ Tiskano vezje za ukaze

[ Instant DHW recirculation

[J Recirkulacija takoj$nje tople
vode za gospodinjstvo

Main LWT

Glavna temperatura izhodne
vode

Legenda

A1P Glavno tiskano vezje (hidravlicna omarica)

A2P Tiskano vezje uporabniskega vmesnika

A3P *  Termostat za VKLOP/IZKLOP

A3P *  Konvektor toplotne ¢rpalke

A3P * Tiskano vezje solarne ¢rpalne postaje

A4P *  Tiskano vezje za digitalne V/I

A4P *  Tiskano vezje sprejemnika (brezzicni
termostat za vklop/izklop, PC = napajalni
tokokrog)

A8P *  Tiskano vezje za ukaze

B1L Tipalo pretoka

DS1 (A8P) *  Stikalo DIP

F1U, F2U *  Varovalka 5 A 250 V za tiskano vezje za

digitalne VV/I (A4P)

FU1 Varovalka T 6,3 A 250 V za glavno tiskano
vezje (A1P)
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8 Tehnicni podatki

K*R Rele tiskanega vezja

M1P Glavna ¢rpalka za oskrbo z vodo

M2P # Crpalka za toplo vodo za gospodinjstvo

M2S # 2-potni ventil za nacin hlajenja

M3S 3-potni ventil za talno ogrevanje/rezervoar
za toplo vodo za gospodinjstvo

M4S Obvodni ventil za plinski kotel

PHC1 * Vhodno vezje optosklopnika

PS Preklopno napajanje

Q*DI # Odklopnik na okvarni tok

R1T (A1P) Termistor toplotnega izmenjevalnika za
izhodno vodo

R1T (A2P) Tipalo okolja na uporabniskem vmesniku

R1T (A3P) *  Tipalo okolja na termostatu za VKLOP/
IZKLOP

R2T (A1P) Termistorski izhod plinskega kotla

R2T (A4P) *  Zunanje tipalo (talno ali okolja)

R3T (A1P) Termistor na strani hladiva v teko¢em stanju

R4T (A1P) Termistor vhodne vode

R5T (A1P) *  Termistor tople vode za gospodinjstvo

R6T (A1P) *  Zunanji termistor za notranje ali zunanje
okolje

R1H (A3P) * Tipalo vlaznosti

S18 # Kontakt prednostne tarife za kWh elektricne
energije

S2S # Vhod impulznega elektricnega Stevca

S38 # Vhod impulznega Stevca plina

S4S # Varnostni termostat

S6S~S9S # Digitalni vhodi za omejevanje moci

SS1 (A4P) * Izbirno stikalo

TR1, TR2 Napajalni transformator

X*M Prikljuéni trak

XY Konektor

* = Opcijsko

# = Lokalna dobava

Prevod besedila na vezalni shemi

Anglescina

Prevod

Gas boiler

Plinski kotel

(3) User interface

(3) Uporabniski vmesnik

Only for remote user interface
option

Samo pri moznosti daljinskega
uporabniskega vmesnika

(4) Domestic hot water tank

(4) Rezervoar za toplo vodo za
gospodinjstvo

3 wire type SPDT 3-zilni SPDT
3 wire type SPST 3-Zilni SPST
(5) Options (5) Moznosti

230 V AC supplied by PCB

230 V AC dovaja tiskano vezje

5V DC pulse detection (voltage
supplied by PCB)

Zaznavanje impulzov 5V DC
(napetost zagotavlja tiskano
vezje)

Continuous

Neprekinjen tok

DHW pump output

Izhod ¢&rpalke za toplo vodo za
gospodinjstvo

DHW pump

Crpalka za toplo vodo za
gospodinjstvo

Electrical and gas meter

Elektri¢ni in plinski Stevec

Ext. thermistor option

Moznost zunanjega termistorja

For safety thermostat

Za varnostni termostat

Inrush

Zagonski tok

Max. load

Maksimalna obremenitev

Normally closed

Obic¢ajno zaprto

Normally open

Obic¢ajno odprto

Safety thermostat contact: 16 V
DC detection (voltage supplied
by PCB)

Kontakt za varnostni termostat:
zaznavanje 16 V DC (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

Shut-off valve

Zaporni ventil

(6) Option PCBs

(6) Opcijska tiskana vezja

12V DC/ 12 mA detection
(voltage supplied by PCB)

Zaznavanje 12 V DC/12 mA
(napetost zagotavlja tiskano
vezje)

Alarm output

Izhod alarma

Max. load

Maksimalna obremenitev

Min. load

Minimalna obremenitev

Anglescina

Prevod

Only for demand PCB option

Samo za moznost tiskanega
vezja za ukaze

(1) Main power connection

(1) Prikljucek omreznega
napajanja

Only for solar pump station

Samo za solarno ¢rpalno postajo

16 V DC detection (voltage
supplied by PCB)

Zaznavanje 16 V DC (napetost
zagotavlja tiskano vezje)

Options: solar pump connection,
alarm output, On/OFF output

Moznosti: prikljucitev solarne
¢rpalke, izhod alarma, izhod za
VKLOP/IZKLOP

For preferential kWh rate power
supply

Za napajanje po prednostni tarifi
za kWh elektricne energije

Refer to operation manual

Preberite prirocnik za uporabo

Solar pump connection

Priklju¢ek solarne ¢rpalke

Indoor unit supplied from outdoor

Notranja enota se napaja prek
zunanje

Switch box

Stikalna omarica

Thermo On/OFF output

Izhod za toplotni VKLOP/IZKLOP

Normal kWh rate power supply

Napajanje po obicajni tarifi za
kWh elektricne energije

(7) External room thermostats
and heat pump convector

(7) Zunaniji sobni termostati in
konvektor toplotne ¢rpalke

Only for normal power supply
(standard)

Samo za napajanje po obic¢ajni
tarifi (standardno)

Additional LWT zone

Dodatno obmogje temperature
izhodne vode

Only for preferential kWh rate
power supply (outdoor)

Samo za napajanje po
prednostni tarifi za kWh (zunanja
enota)

Main LWT zone

Glavno obmocje temperature
izhodne vode

Outdoor unit

Zunanja enota

Only for external sensor (floor/
ambient)

Samo za zunanje tipalo (talno ali
okolja)

Use normal kWh rate power
supply for indoor unit

Za notranjo enoto uporabite
napajanje po obi¢ajni tarifi za
kWh

Only for heat pump convector

Samo za konvektor toplotne
Crpalke

(2) Gas boiler interconnection

(2) Medsebojna povezava
plinskega kotla

Only for wired thermostat

Samo za Zi¢ni termostat

Only for wireless thermostat

Samo za brezzi¢ni termostat
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8 Tehnicni podatki

Elektricna vezalna shema

Za podrobnosti glejte oziGenje enote.
Napajanje

Standardni deli

Samo za vgradnjo z napajanjem po obicajni tarifi
| napajanje enote: 230 V + ozemijtev 3-zilni
I

@%ﬁrﬁtﬁa sistem z napajanjem po prednostni tal

Zunanja enota

1 Rapaianje enote po prednostri tarifi za KIh elekticne energiie: 3_ il
| 230 V + ozemljitev
-

\
|

I

|

|

| (

1 XIM: LN
|

|

I

|

I

|

lite
Ul

- Pri signalnem kablu: pazite na najmanjsi odmik od napajalnih kablov > 5 cm
- Lokalna dobava

|
|
I
I
|
I
I
|
! i
! 2-zilni |
1" napajanje za nolranjo enoto po obicaji tariiza kWh: 230V _ &< 1
I
I 2-zilni |
|
@} [oakiz iz H‘_ZXO-’"S XM: 1-2-3 |
© 1 + ozemljitev 1
| |
I I
| |
| |
i i
| |
! 4-zilni g I
| |
| |
| | Lokalna dobava
| | o R
! Notranja enota | | Samoza* - i
za *KRP1HB' !
! X1M: 1-2-3 . : !
| + ozemljitev : | : : :
| |
X2M: 30-31 ! : i indikator alarma ! |
1 # i Izhod alarma | } i }
| vy | | Samo za moznost *KSRPS3 |
A | Mpvs | 2 e - !
| ; X2M: 29 + ! 1 BSK: 1-2 solarna zapora | } 1
| i Solarni vhod 1 230V Lo o1, |
|
! | ! | | |
I ! I ! ! i
| ! | ! | |
| ! | ! | |
‘ : ‘ : : |
Opcijski deli ("KHWP*) 1 | Xz | e o | !
T T T N : 1 Hiajenjelogrevanje : : Izhod za VKLOP/IZKLOP 1 :
| | 1  Izhod za VKLOP/IZKLOP ! | | |
I I R R - SR —
i = — | | | N |
! ezervoar za toplo ! | | ! At 7 !
| P | ! X2M: 34-35 ! | Obtoéna érpalka za TV za gospodinjstvo |
! vodo za gospodlnjstvo | 1 T | (takojinjo al iz rezervoaria) |
| |
! ! ! 1 o ' 2-potni ventil !
; ! ! Obitjno odprt venti: X2M: 6.7 ! Zzini I [M2S (enote “HYHBX®) za [
| | | Obicajno zaprt ventil: X2M: 5-7 | 230V ! hlajenje 1
I I I I o
; ; : X5M: 7-8 ! 2':""' : Impulzni vhod Opomba: pri tranzistorskem izhodu :
| i I | signal ] elektriénega Stevca preverite merilnik polarnosti !
R5T - termi nal
| tempe'r:;umrlsl\?ordzs i N | A1P: X9A X5M: 9-10 ! 2-:|In| ! Impulzni vhod Opomba: pri tranzistorskem izhodu !
! ! signal | si j Stevca plina preverite merilnik polamosti !
I I I | gnal . !
I I I I
I I I I
I I I I
I I I |
I I | I
! | | 1
I I | |
lq . . | | I Zunaniji sobni termostat/konvektor toplotne ¢rpalke
1 3-potni ventil 1 ! | (glavno in/ali dodatno obmotje) Opcijski del
1 [ M35 (Ge je vgrajen *KHWP*), izbira priprave tople | L SPST: X2M: 8-9-10 | R
1| vode za gos.ftalnega ogre. ] ! 230V SPDT: X2M: 8a-9-10 | i 1
| |
b L ___ N 1 ! 1 | (Zi€ni sobni termostat) i
| | glav.: X2M: 1-2-4 | - ! AP XN G m |
I - XOM: 1a- T f : X1M: C-com-
Lokalna dobava | | ddXAlaZd |, 77 oV M, LeememRE . |
i o | 0) T Samo za *KRTR

Samo za *KRP1AHTA

|
I oem— - e s L T e a |
[ | I
11| Vhod za zaht i . 5 glavno: X2M: 1-2-3-4
o i energe 1 ABP: XBOTM: 15 | 1 dodatno: X2M: 1a-2a-34
I ! I
o Vhod za zahtevo po omejivi ABP: XB01M: 25 | @ ””””””
| 1 | elekticne energle 2 | h glavno: XoM: 14
i ! | M-
1! [Vnodzazatevopoonei ABP: XB0TM: 35 | 1 dodalno: XM fa-d
} | Lelektriene energje 3 ' :
[ I
11 [ Vhod za zahtevo po omejii ABP: X801M: 4-5 ! .
11 | dektrine eergie 4 !
I
L e s
- ATP: X39A
XEM: 1-2
2.-5ilni Ob prem§smvi
20,75 uporabni$kega vmesnika
-

|
|

|

|

|

|

|

| k
| i
/1)) 1]/ [A4P XM H-Ccom ‘L,,‘Aapjxmm_a ‘;
| 230V | XM LN signal (talno ali okolja) I
[ il

|

|

|

|

|

|

|

|

ZEN oo za KRTETS

(prilozeno 3 m)

|
|
1 (brezziéni sobni termostat) 1
|
|
I
|

1 Opcijski del

X5

napajanje enote: 230 V + ozemljitev

X2: 2-4-ozemljitev

Plinski kotel

3D082242-1A
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